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Посол України у Вашингтоні Ю.Щербак на презентації книжки “Сталінізм в

Україні” (1996), вручаючи Г.Костюку Почесну грамоту, звернув увагу на таку

прикмету цього дослідження, як молодість думки. Про “постійно оновлену думку”

критика говорить і Ю.Стефаник у листі до Г.Костюка від 23 вересня 1983 року.

Ця прикмета справді властива всьому як історикоBлітературному, так і

публіцистичному доробку вченого.

Отже, Г.Костюк відбувся як талановитий учений, історик літератури, критик,

публіцист, суспільноBгромадський діяч. Однак трагічні обставини життя не сприяли

виявленню власне критичного його обдаровання, а натомість культивували

публіцистичність, що “розводила” літературознавчі праці з науковоBакадемічним

стилем. Попри те, Г.Костюк – автор плідних концепцій, зокрема ідеї єдиної

Української держави та унікальності її культури, що присутня в його як історикоB

літературних, так і в публіцистичних дослідженнях. Саме під цим кутом зору він

розглядав життя та діяльність кожного окремого письменника чи суспільного

діяча як цілісної індивідуальності в контексті єдиного історикоBлітературного

процесу. Епіцентром критичного аналізу повсякчас виступала у Г.Костюка

національна ідея. Його бажання свободи – це “повстання духу” (М.Бердяєв),

боротьба за національне визволення людини, свободу слова й думки.

ЗНАЙОМТЕСЬ – СЛОВНИКИ�“САМОБРАНКИ”

7 червня 2007 року на Львівській площі у сквері (Артема, 1/5) відбулося урочисте відкриття

книжкового магазину “СловникиBСамобранки”.

Це перший в Україні спеціалізований магазин, де продаються словники, довідники, енциклопедії

– як традиційні, так і на електронних носіях інформації, а також учбова література для школярів

старших класів і студентів. Тут можна придбати оригінальний винахід видавництва “Самобранка”

– систему прямого доступу до будьBякого слова будьBякою мовою в паперовому словнику,

без гортання сторінок (автор і співавтор винаходу А.Доценко та С.Панченко). З досвіду

викладачів іноземних мов, школярі при пошуку слів у словниках не виконують завдань при

потребі знайти понад п’ять незнайомих слів у тексті. Український винахід заохочує читача до

роботи зі словником ще й тим, що заощаджує час і нерви користувача такими словниками.

Неминуче гортання словників дошкуляє не одне сторіччя, і проблема загострюється з кожним

роком – кому ж не шкода марно витраченого часу свого життя?.. На межі століть були

створені численні електронні словники без проблеми пошуку. Але електронні засоби не

вирішують проблеми звичайної надійної паперової книжки. Хто з читачів не писав на обрізі

словників букви, аби хоча б частково уникнути безкінечного гортання!

Цей винахід було презентовано на 57 Книжковій виставціBярмарку у ФранкфуртіBнаBМайні

(Німеччина, 2005 р.), де брали участь понад 120 країн і близько 7000 видавців і де він викликав

великий інтерес. Винахід запатентовано в Україні, Росії, США, Ізраїлі та Європі. Особливо

корисний він для школярів і студентів, які вивчають іноземні мови й користуються паперовими

словниками. Унікальність винаходу дозволяє розміщувати на обрізі книжки будьBяку

заохочувальну, довідковоBпізнавальну, історичну, математичну, фізичну, хімічну, географічну,

музичну, літературну та іншу інформацію. Винахід дає змогу за лічені секунди знаходити

слово у словнику будьBякою мовою.

Сергій Панченко, головний редактор вид�ва “Самобранка”




